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See the notice on TED website

277703-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Équipements médicaux – Zakup sprzętu, urządzeń i wyrobów medycznych 
niezbędnych do sprawowania opieki kardiologicznej w Szpitalu Ogólnym w Kolnie
OJ S 79/2026 23/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Szpital Ogólny w Kolnie
Adresse électronique: zp@szpitalkolno.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup sprzętu, urządzeń i wyrobów medycznych niezbędnych do sprawowania opieki 
kardiologicznej w Szpitalu Ogólnym w Kolnie
Description: Przedmiotem jest zakup sprzętu, urządzeń i wyrobów medycznych niezbędnych 
do sprawowania opieki kardiologicznej w Szpitalu Ogólnym w Kolnie, w ilości i asortymencie 
określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 3. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia oraz wymagania techniczne wraz z formularzem asortymentowo – cenowym. 
Informacje w zakresie zasad realizacji przedmiotu zamówienia, gwarancji oraz wynagrodzenia 
zawiera Załącznik Nr 13 do SWZ - wzór umowy (dotyczy Pakietu Nr 1) oraz Załącznik Nr 14 
do SWZ - wzór umowy (dotyczy Pakietów Nr 2-3). Postępowanie o udzielenie zamówienia 
publicznego prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 
ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024r. poz. 1320) 
zwanej dalej „ustawą PZP”. Postępowanie prowadzone jest wg. procedury obowiązującej dla 
postępowań na dostawy których wartość szacunkowa przekracza kwoty określonej w art. 4 lit. 
c) dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 26 lutego 2014r. w sprawie 
zamówień publicznych, uchylającej dyrektywę 2004/18/WE (Dz. Urz. UE L 94 z 28.03.2014, 
str. 65, z późn. zm.) zmienionej rozporządzeniem Komisji (UE) 2025/2152 z dnia 22 
października 2025r. (Dz. Urz. UE L 2025/2152 z 23.10.2025) tj. powyżej 216 000 euro co 
stanowi równowartość kwoty 930 960,00 zł. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
wykonawcy, wobec których brak jest podstaw do wykluczenia z postępowania na podstawie 
art. 108 ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 pkt. 5), 7), 8) ustawy PZP, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025r. poz. 514) 
oraz art. 5k ust. 1 rozporządzenia 2025/2033 z dnia 23 października 2025r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L. 2025.2033) oraz 
spełniają poniżej określone warunki tj.: 1) posiadają właściwe zdolności techniczne lub 
zawodowe: Zrealizowali należycie w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu 
składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie) co 
najmniej jedną dostawę sprzętu medycznego (dla Pakietu Nr 1) lub wyposażenia (dla Pakietu 
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Nr 2) lub sprzętu komputerowego (dla Pakietu Nr 3), o wartości brutto minimum: - dla Pakietu 
Nr 1 – 132 000,00 zł - dla Pakietu Nr 2 – 15 000,00 zł - dla Pakietu Nr 3 – 23 000,00 zł. 
Przedmiot umowy finansowany jest w ramach umowy nr KPOD.07.02-IP.10-0200/25/KPO
/2702/2026/212 o objęcie wsparciem ze środków planu rozwojowego Przedsięwzięcia pn. 
„Zakup sprzętu, urządzeń i wyrobów medycznych niezbędnych do sprawowania opieki 
kardiologicznej w Szpitalu Ogólnym w Kolnie” realizowanego w ramach Krajowego Planu 
Odbudowy i Zwiększania Odporności: Komponent D „Efektywność, dostępność i jakość 
systemu ochrony zdrowia”, Inwestycja D1.1.1 „Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów 
opieki wysokospecjalistycznej i innych podmiotów leczniczych”. Zamawiający na podstawie 
art. 257 ustawy PZP zastrzega sobie możliwość unieważnienia postępowania o udzielenie 
zamówienia, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane. Termin realizacji 
zamówienia: do 21 dni od daty zawarcia Umowy, nie później jednak niż do dnia 30.06.2026r. - 
dotyczy wszystkich Pakietów. Obowiązek informacyjny RODO - zgodnie z zapisami pkt 16 
SWZ. Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium. Zamawiający wymaga zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy. Informacje na temat zabezpieczenia znajdują się w pkt 13 
SWZ. Zamawiający wymaga, aby Wykonawca przy realizacji zamówienia stosował zasadę 
DNSH („nie czyń poważnej szkody”; ang. „Do No Significant Harm”). Realizacja zamówienia 
ma na celu ograniczenie negatywnego oddziaływania na środowisko, sprzyjanie celom 
środowiskowym, w tym gospodarka w obiegu zamkniętym i ograniczenie odpadów. 
Zamawiający wymaga, aby przedmiot zamówienia, a w szczególności jego wytwarzanie i 
użytkowanie w okresie jego cyklu życia, nie naruszał zasady „nieczynienia poważnych szkód” 
(DNSH), o której mowa w art. 17 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2020
/852 z dnia 18 czerwca 2020r. Informacje dotyczące zasad DNSH opisane są w pkt 3 SWZ i 
Załączniku Nr 11 do SWZ. Informacje dla Wykonawcy, który ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami RP opisano w pkt 6.5 SWZ. Zamawiający dopuszcza możliwość 
składania ofert częściowych na poszczególne pakiety. Pakiet stanowi niepodzielną całość i nie 
podlega podziałowi. Zgodnie z treścią art. 107 ust. 2 Zamawiający wezwie Wykonawcę do 
złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie ww. przedmiotowych środków 
dowodowych w przypadku, jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych środków 
dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne. Identyfikator 
postępowania: ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
Identifiant de la procédure: 9b92ba33-adab-4e5f-a470-06ac842a69f2
Identifiant interne: Sz.O./ZP/07/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33112000 Matériel d'imagerie échographique, 
ultrasonore et Doppler, 33123210 Système de surveillance cardiaque, 33197000 Matériel 
informatique à usage médical, 33121500 Électrocardiogramme, 33192000 Mobilier médical, 
33192300 Mobilier médical, excepté lits et tables, 39100000 Mobilier, 39121100 Bureaux, 
30200000 Matériel et fournitures informatiques, 30213100 Ordinateurs portables, 32420000 
Matériel de réseau

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Wojska Polskiego 69  
Ville: Kolno
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Code postal: 18-500
Subdivision pays (NUTS): Łomżyński (PL842)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Zgodnie z treścią art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: • 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy; • wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym 
w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2025 r. poz. 644) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; • wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2025r. poz. 1218) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy (Wykonawca/y /podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie 
(JEDZ/ESPD Część III Sekcja D). Zgodnie z treścią art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) 
2025/2033 z dnia 23 października 2025r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie zakazuje się udziału rosyjskich wykonawców w zamówieniach 
publicznych i koncesjach udzielanych we wszystkich państwach członkowskich Unii 
Europejskiej, przy czym przez „rosyjskich wykonawców” należy rozumieć: a) obywateli 
rosyjskich lub osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy z siedzibą w Rosji; b) osoby 
prawne, podmioty lub organy, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w 
ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osoby 
fizyczne lub prawne, podmioty lub organy działające w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o 
którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub 
podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. Oferta 
Wykonawcy winna zawierać: a) wypełniony i podpisany formularz ofertowy (zgodny z wzorem 
stanowiącym Załącznik Nr 1 do SWZ) zawierający w szczególności: wskazanie oferowanego 
przedmiotu zamówienia, cenę ofertową brutto, termin realizacji zamówienia, dodatkowy okres 
gwarancji, zobowiązanie dotyczące warunków płatności, oświadczenie o okresie związania 
ofertą oraz o akceptacji wzoru umowy w sprawie zamówienia publicznego bez zastrzeżeń, a 
także informacje, którą cześć zamówienia Wykonawca zamierza powierzyć podwykonawcy. 
Uwaga: W przypadku, gdy Wykonawca składa ofertę nie na wszystkie pakiety, właściwe jest 
usunięcie z formularza ofertowego informacji dotyczących pakietów, do których Wykonawca 
nie przystępuje. b) Wypełniony i podpisany szczegółowy opis przedmiotu zamówienia oraz 
wymagania techniczne wraz z formularzem asortymentowo - cenowym (zgodny z wzorem 
stanowiącym Załącznik Nr 2 do SWZ). c) Wypełniony i podpisany Arkusz parametrów - DNSH 
- W przypadku składania oferty na więcej niż jeden pakiet, należy wraz z ofertą złożyć 
dokument "Załącznik Nr 3 do SWZ - Arkusz parametrów - DNSH" osobno dla każdego pakietu 
oraz dokumenty potwierdzające spełnienie tych parametrów (jeżeli dotyczy) w zakresie 
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opisanym w treści Załącznika Nr 3 do SWZ (Uwaga: Dokumenty potwierdzające spełnienie 
kryteriów oceny ofert nie podlegają uzupełnieniu, w przypadku ich nieprzedłożenia – 
Zamawiający przyzna ofercie Wykonawcy 0 punktów w ramach ocenianego kryterium). 
Pozostałe dokumenty które winien Wykonawca załączyć do oferty: a) aktualny dokument 
potwierdzający zasady reprezentacji wykonawcy tj. odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego 
właściwego rejestru o ile nie jest on dostępny w bezpłatnych i ogólnodostępnych 
elektronicznych bazach danych, których adres internetowy wykonawca wskazał w JEDZ. W 
przypadku wskazania bazy danych, w której dokumenty są dostępne w innym języku niż 
polski, Zamawiający może po ich pobraniu wezwać Wykonawcę do przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski, b) w przypadku gdy wykonawcę reprezentuje 
pełnomocnik – pełnomocnictwo określające zakres umocowania pełnomocnika lub inny 
dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania wykonawcy, c) w przypadku oferty 
składanej przez wykonawców, którzy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia (w 
szczególności członków konsorcjum oraz wspólników spółki cywilnej) (art. 58 ust. 2 ustawy 
PZP) – aktualny dokument potwierdzający ustanowienie pełnomocnika do reprezentowania w
/w wykonawców w postępowaniu albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy. 
Dokument pełnomocnictwa musi zawierać minimum następujące postanowienia: • wskazanie 
imienia i nazwiska (firmy), adresu zamieszkania (siedziby), każdego z wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia. Wskazane jest również ujawnienie w 
pełnomocnictwie numeru NIP wykonawców, w szczególności w przypadku spółki cywilnej 
numeru NIP spółki oraz wszystkich wspólników, • określenie zakresu pełnomocnictwa, • 
podpisy osób uprawnionych do składania oświadczeń woli w imieniu wykonawców.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 254 728,57 PLN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: W celu wstępnego potwierdzenia spełnienia warunków udziału 
w postępowaniu oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia Wykonawca składa wraz z 
ofertą: a) oświadczenie Wykonawcy, składane w oparciu o art. 125 ust. 1, iż nie podlega 
wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 pkt 5), 7), 8) 
ustawy PZP oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 roku o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025r. poz. 514) i spełnia warunki udziału w 
postępowaniu określone w SWZ tj. JEDZ/ESPD – (Załącznik Nr 4 do SWZ), b) oświadczenie 
podmiotu udostępniającego zasoby, na zdolnościach lub sytuacji którego polega Wykonawca 
(art. 118 ustawy PZP), składanego w oparciu o art. 125 ust. 5 ustawy PZP na formularzu JEDZ
/ESPD, iż nie podlega wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 oraz art. 109 
ust. 1 pkt 5 i pkt 7‒8 ustawy PZP oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 roku o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025r. poz. 514) oraz odpowiednio 
iż spełnienia warunki udziału w postępowaniu określone w SWZ w zakresie w jakim 
Wykonawca powołuje się na ich zasoby. JEDZ/ESPD – (Załącznik Nr 4 do SWZ), c) 
oświadczenie, że w stosunku do wykonawcy/wykonawcy wspólnie ubiegającego się o 
udzielenie zamówienia nie zachodzi podstawa wykluczenia przewidziana w art. 5k 
rozporządzenia 2025/2033 z dnia 23 października 2025r. w sprawie zmiany rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 2025.2033). (zgodny z wzorem 
stanowiącym Załącznik Nr 5 do SWZ), d) oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, 
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że w stosunku niego nie zachodzi podstawa wykluczenia przewidziana w art. 5k 
rozporządzenia 2025/2033 z dnia 23 października 2025r. w sprawie zmiany rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 2025.2033). (zgodny z wzorem 
stanowiącym Załącznik Nr 6 do SWZ), e) oświadczenie w myśl postanowień art. 117 ust. 4 
ustawy PZP, z którego wynikać winno, które dostawy wchodzące w zakres przedmiotu 
zamówienia będą realizowane przez poszczególnych wykonawców (oświadczenie składają 
wyłącznie podmioty ubiegające się wspólnie o udzielenie zamówienia - w szczególności 
członkowie konsorcjum, wspólnicy spółki cywilnej) – (zgodny z wzorem stanowiącym 
Załącznik Nr 7 do SWZ), f) w przypadku, gdy wykonawca polega na zdolnościach lub sytuacji 
podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ust. 1 ustawy PZP w 
celu oceny, czy stosunek łączący Wykonawcę z podmiotami udostępniającymi zasoby 
gwarantuje rzeczywisty dostęp do tych zasobów Wykonawca składa zobowiązanie podmiotu 
udostępnianego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby 
realizacji danego zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że 
Wykonawca realizując zamówienie będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych 
podmiotów. Zobowiązanie winno określać w szczególności: • zakresu dostępnych Wykonawcy 
zasobów podmiotu udostępniającego zasoby, • sposób i okres udostępniania Wykonawcy i 
wykorzystania przez niego zasobów podmiotu udostępniającego te zasoby przy wykonywaniu 
zamówienia, • czy podmiot, na zdolnościach którego wykonawca polega w odniesieniu do 
warunków udziału w postępowaniu dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub 
doświadczenia, zrealizuje usługi, których wskazane zdolności dotyczą. Przedmiotowe środki 
dowodowe na potwierdzenie, iż oferowane dostawy odpowiadają wymaganiom określonym 
przez Zamawiającego w opisie przedmiotu zamówienia, które winne być złączone do oferty tj.: 
a) opisy, katalogi, specyfikacje techniczne z danymi, zgodność z normami wskazanymi w 
szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia oraz wymaganiach technicznych (Załącznik Nr 2 
do SWZ), z informacjami potwierdzającymi spełnienie wymagań technicznych stawianych 
przez Zamawiającego dla oferowanego przedmiotu zamówienia, wraz z zaznaczeniem 
właściwych danych (którego Pakietu) oraz odniesieniem, którego produktu (pozycji) dotyczą. 
Autentyczność ww. dokumentów musi zostać potwierdzona przez Wykonawcę na żądanie 
Zamawiającego. Jeżeli ww. dokumentach brak jest opisu danej funkcji lub wartości parametru, 
dopuszcza się załączenie do oferty innych dokumentów, w tym oświadczenia producenta lub 
wykonawcy (w języku polskim), na podstawie których Zamawiający będzie w stanie 
zweryfikować zgodność danego parametru. b) właściwe dokumenty potwierdzające, iż 
oferowany przedmiot zamówienia jest zgodny z ustawą o wyrobach medycznych z dnia 7 
kwietnia 2022r. (Dz. U. 2024r. poz. 1620) i/lub Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2017/745 z dnia 5 kwietnia 2017 r. w sprawie wyrobów medycznych oraz 
dopuszczony do obrotu i stosowania w służbie zdrowia (certyfikaty CE / deklaracje zgodności) 
zgodnie z klasą wyrobu medycznego lub w przypadku wyrobów nie medycznych stosowne 
oświadczenie, iż do danego produktu nie stosuje się przepisów w/w ustawy - dotyczy Pakietu 
Nr 1: • w przypadku gdy wyrób medyczny został wprowadzony do obrotu przed dniem 26 maja 
2021r. właściwego oświadczenie producenta lub upoważnionego przedstawiciela, zgodnie z 
klasą wyroby medycznego, lub • w przypadku gdy wyrób medyczny jest objęty jednym z 
okresów przejściowych, o których mowa w art. 120 ust 2 – 4 MDR właściwego oświadczenie 
producenta lub upoważnionego przedstawiciela zgodnie z klasą wyrobu medycznego. c) 
wszystkie wymienione w Załączniku Nr 2 do SWZ certyfikaty, atesty, paszporty itp. 
Podmiotowe środki dowodowe jakie będzie musiał złożyć Wykonawca, którego oferta została 
najwyżej oceniona, przed udzieleniem zamówienia w celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia oraz potwierdzenia spełnienia warunków udziału w postępowaniu: 1) Informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 
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w zakresie określonym w: • art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy PZP, • art. 108 ust. 1 pkt. 4 ustawy 
PZP dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
karnego, (Wykonawca/podmiot trzeci składa stosowną informację w JEDZ/ESPD w części III/A 
oraz III/D), 2) Wykaz wykonywanych przez wykonawcę w okresie ostatnich trzech lat przed 
upływem terminu składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym 
okresie) dostaw wraz z podaniem wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotu, na rzecz 
którego dostawy zostały wykonane lub są wykonywane oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te dostawy zostały wykonane lub są wykonywane należycie. Wykonawca w 
ww. wykazie wskazuje wyłącznie dostawy w celu potwierdzenia spełnienia warunków udziału 
w postępowaniu (wzór wykazu dostaw stanowi Załącznik Nr 8 do SWZ). 3) Oświadczenie 
Wykonawcy o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z 
innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej - art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP - (Wzór 
oświadczenia stanowi Załącznik Nr 9 do SWZ). 4) Oświadczenia wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy PZP w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania określonych w SWZ (wzór oświadczenia stanowi 
Załącznik Nr 10 do SWZ), o których mowa: • w art. 108 ust. 1 pkt. 3 i 6 ustawy PZP, • art. 109 
ust. 1 pkt. 5 oraz pkt 7 – 8 ustawy PZP, • art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025r. poz. 514). • art. 5k rozporządzenia 2025/2033 z 
dnia 23 października 2025r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 2025.2033). 5) jeżeli wykonawca polega na zdolnościach technicznych lub 
zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby 
na zasadach określonych w art. 118 ustawy PZP Wykonawca składa podmiotowe środki 
dowodowe potwierdzające brak podstaw do wykluczenia podmiotów udostępniających zasoby 
w następującym zakresie: a) informacji z Krajowego Rejestru Karnego sporządzonej nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, w zakresie określonym w: • art. 108 ust. 1 pkt. 1 
i 2 ustawy PZP, • art. 108 ust. 1 pkt. 4 ustawy PZP dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania 
się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, b) oświadczenia podmiotu 
udostępniającego zasoby o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy PZP w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania określonych w 
SWZ (wzór oświadczenia stanowi Załącznik Nr 10 do SWZ), o których mowa: • w art. 108 ust. 
1 pkt. 3 i 6 ustawy PZP, • art. 109 ust. 1 pkt. 5 oraz pkt. 7 - 8 ustawy PZP, • art. 7 ust. 1 ustawy 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025r. poz. 514), • art. 5k 
rozporządzenia 2025/2033 z dnia 23 października 2025r. w sprawie zmiany rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 2025.2033).
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 3
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 3
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2.1.6.
 
Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na 
podstawie art. 108 ust. 1: pkt 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło 
do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy 
lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. (Wykonawca/y / podmiot 
trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD)
Corruption: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza 
Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. 
poz. 95) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2025 r. poz. 907, 1192), – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ
/ESPD). pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne 
oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Fraude: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza 
Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. 
poz. 95) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2025 r. poz. 907, 1192), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–
307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony 
w przepisach prawa obcego; pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego 
lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne 
oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na 
podstawie art. 108 ust. 1: pkt 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w 
dokumencie (JEDZ/ESPD).
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na 
podstawie art. 108 ust. 1: pkt 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
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terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa 
stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 
ust. 1: pkt 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie 
w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Motifs d’exclusion purement nationaux: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 4) wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; (Wykonawca/y / 
podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Motifs liés au paiement d’impôts et taxes ou de cotisations de sécurité sociale: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na 
podstawie art. 108 ust. 1: pkt 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa 
stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Motifs liés à des condamnations pénales: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 
ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907, 1192), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021r. poz. 1745 z poźn. zm.), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
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czerwca 2012r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa 
stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot 
trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). pkt 3) wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
(Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). 
pkt 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 
(Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). 
pkt 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa 
stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). pkt 6) jeżeli, w przypadkach, o których 
mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia. (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie 
(JEDZ/ESPD).
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na 
podstawie art. 108 ust. 1: pkt 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające 
na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej 
w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; (Wykonawca/y / 
podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Faute professionnelle grave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1: pkt 5) który w sposób 
zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w 
szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie 
wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za 
pomocą stosownych dowodów (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie 
w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: b) handlu 
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ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021r. poz. 1745 z poźn. zm.), h) o którym 
mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej. – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ
/ESPD). pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne 
oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, – lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; (Wykonawca/y / 
podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). pkt 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ
/ESPD).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie 
(JEDZ/ESPD). pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne 
oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 109 
ust. 1: pkt 7) który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie 
wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne 
zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub 
umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, 
odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady; art. 
109 ust. 1 pkt 7) (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie 
(JEDZ/ESPD).
Participation à une organisation criminelle: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
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skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa 
stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot 
trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 109 
ust. 1: pkt 8) który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził 
zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia 
warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje 
podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił 
te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków 
dowodowych; art. 109 ust. 1 pkt 8) (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne 
oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Pakiet Nr 1
Description: Przedmiotem jest zakup sprzętu, urządzeń i wyrobów medycznych niezbędnych 
do sprawowania opieki kardiologicznej w Szpitalu Ogólnym w Kolnie, w ilości i asortymencie 
określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 3. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia oraz wymagania techniczne wraz z formularzem asortymentowo – cenowym. 
Informacje w zakresie zasad realizacji przedmiotu zamówienia, gwarancji oraz wynagrodzenia 
zawiera Załącznik Nr 13 do SWZ - wzór umowy (dotyczy Pakietu Nr 1) oraz Załącznik Nr 14 
do SWZ - wzór umowy (dotyczy Pakietów Nr 2-3). Postępowanie o udzielenie zamówienia 
publicznego prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 
ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024r. poz. 1320) 
zwanej dalej „ustawą PZP”. Postępowanie prowadzone jest wg. procedury obowiązującej dla 
postępowań na dostawy których wartość szacunkowa przekracza kwoty określonej w art. 4 lit. 
c) dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 26 lutego 2014r. w sprawie 
zamówień publicznych, uchylającej dyrektywę 2004/18/WE (Dz. Urz. UE L 94 z 28.03.2014, 
str. 65, z późn. zm.) zmienionej rozporządzeniem Komisji (UE) 2025/2152 z dnia 22 
października 2025r. (Dz. Urz. UE L 2025/2152 z 23.10.2025) tj. powyżej 216 000 euro co 
stanowi równowartość kwoty 930 960,00 zł.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33112000 Matériel d'imagerie échographique, 
ultrasonore et Doppler, 33123210 Système de surveillance cardiaque, 33197000 Matériel 
informatique à usage médical, 33121500 Électrocardiogramme

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Wojska Polskiego 69  
Ville: Kolno
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Code postal: 18-500
Subdivision pays (NUTS): Łomżyński (PL842)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 21 Jours

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 202 189,92 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 
pkt. - otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Dodatkowy okres gwarancji
Description: Kryterium nr 2 W zakresie kryterium „DODATKOWY OKRES GWARANCJI” w 
ramach kryterium dodatkowy okres gwarancji na sprzęt medyczny i wyposażenie objęte 
przedmiotem zamówienia, Wykonawcom zostaną przyznane punkty za udzielenie 
dodatkowego okresu gwarancji, którym będzie objęty cały sprzęt medyczny i wyposażenie w 
poszczególnych pakietach, który należy wstawić w formularzu ofertowym i zostanie oceniony 
w ramach następujących zasad: - minimalny okres gwarancji na sprzęt medyczny i 
wyposażenie objęte przedmiotem zamówienia wynosi: 24 miesiące, - maksymalny 
punktowany dodatkowy okres gwarancji to 12 miesięcy, -za każde dodatkowe miesiące 
gwarancji powyżej minimalnych w danym Pakiecie Zamawiający przyzna liczbę punktów 
wskazaną w SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: DNSH
Description: Kryterium nr 3 W zakresie kryterium „DNSH” maksymalna ilość punktów tj. 10 pkt. 
- Zamawiający będzie oceniał zaoferowane przez Wykonawcę parametry określone w 
Załączniku Nr 3 do SWZ. Punkty zostaną przyznane wyłącznie o ile Wykonawca przedłoży 
dokumentację potwierdzającą spełnienie parametrów DNSH w zakresie opisanym w 
Załączniku Nr 3 do SWZ. Obliczone punkty zostaną wstawione do wzoru zamieszczonego w 
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SWZ, na podstawie którego Zamawiający wyliczy liczbę punktów uzyskanych przez 
poszczególne oferty z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 27/05/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 27/05/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich 
wprowadzenia zostały określone w § 3 Załącznika Nr 13 do SWZ - Wzór Umowy (dotyczy 
Pakietu Nr 1) oraz w § 3 Załącznika Nr 14 do SWZ - Wzór Umowy (dotyczy Pakietów Nr 2-3)

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 10 dni
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Pakiet Nr 2
Description: Przedmiotem jest zakup sprzętu, urządzeń i wyrobów medycznych niezbędnych 
do sprawowania opieki kardiologicznej w Szpitalu Ogólnym w Kolnie, w ilości i asortymencie 
określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 3. Szczegółowy opis przedmiotu 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
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zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia oraz wymagania techniczne wraz z formularzem asortymentowo – cenowym. 
Informacje w zakresie zasad realizacji przedmiotu zamówienia, gwarancji oraz wynagrodzenia 
zawiera Załącznik Nr 13 do SWZ - wzór umowy (dotyczy Pakietu Nr 1) oraz Załącznik Nr 14 
do SWZ - wzór umowy (dotyczy Pakietów Nr 2-3). Postępowanie o udzielenie zamówienia 
publicznego prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 
ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024r. poz. 1320) 
zwanej dalej „ustawą PZP”. Postępowanie prowadzone jest wg. procedury obowiązującej dla 
postępowań na dostawy których wartość szacunkowa przekracza kwoty określonej w art. 4 lit. 
c) dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 26 lutego 2014r. w sprawie 
zamówień publicznych, uchylającej dyrektywę 2004/18/WE (Dz. Urz. UE L 94 z 28.03.2014, 
str. 65, z późn. zm.) zmienionej rozporządzeniem Komisji (UE) 2025/2152 z dnia 22 
października 2025r. (Dz. Urz. UE L 2025/2152 z 23.10.2025) tj. powyżej 216 000 euro co 
stanowi równowartość kwoty 930 960,00 zł.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33192000 Mobilier médical, 33192300 Mobilier médical, 
excepté lits et tables, 39100000 Mobilier, 39121100 Bureaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Wojska Polskiego 69  
Ville: Kolno
Code postal: 18-500
Subdivision pays (NUTS): Łomżyński (PL842)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 21 Jours

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 21 638,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 
pkt. - otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
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Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Dodatkowy okres gwarancji
Description: Kryterium nr 2 W zakresie kryterium „DODATKOWY OKRES GWARANCJI” w 
ramach kryterium dodatkowy okres gwarancji na sprzęt medyczny i wyposażenie objęte 
przedmiotem zamówienia, Wykonawcom zostaną przyznane punkty za udzielenie 
dodatkowego okresu gwarancji, którym będzie objęty cały sprzęt medyczny i wyposażenie w 
poszczególnych pakietach, który należy wstawić w formularzu ofertowym i zostanie oceniony 
w ramach następujących zasad: - minimalny okres gwarancji na sprzęt medyczny i 
wyposażenie objęte przedmiotem zamówienia wynosi: 24 miesiące, - maksymalny 
punktowany dodatkowy okres gwarancji to 12 miesięcy, -za każde dodatkowe miesiące 
gwarancji powyżej minimalnych w danym Pakiecie Zamawiający przyzna liczbę punktów 
wskazaną w SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: DNSH
Description: Kryterium nr 3 W zakresie kryterium „DNSH” maksymalna ilość punktów tj. 10 pkt. 
- Zamawiający będzie oceniał zaoferowane przez Wykonawcę parametry określone w 
Załączniku Nr 3 do SWZ. Punkty zostaną przyznane wyłącznie o ile Wykonawca przedłoży 
dokumentację potwierdzającą spełnienie parametrów DNSH w zakresie opisanym w 
Załączniku Nr 3 do SWZ. Obliczone punkty zostaną wstawione do wzoru zamieszczonego w 
SWZ, na podstawie którego Zamawiający wyliczy liczbę punktów uzyskanych przez 
poszczególne oferty z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 27/05/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 27/05/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
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Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich 
wprowadzenia zostały określone w § 3 Załącznika Nr 13 do SWZ - Wzór Umowy (dotyczy 
Pakietu Nr 1) oraz w § 3 Załącznika Nr 14 do SWZ - Wzór Umowy (dotyczy Pakietów Nr 2-3)

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 10 dni
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Pakiet Nr 3
Description: Przedmiotem jest zakup sprzętu, urządzeń i wyrobów medycznych niezbędnych 
do sprawowania opieki kardiologicznej w Szpitalu Ogólnym w Kolnie, w ilości i asortymencie 
określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 3. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia oraz wymagania techniczne wraz z formularzem asortymentowo – cenowym. 
Informacje w zakresie zasad realizacji przedmiotu zamówienia, gwarancji oraz wynagrodzenia 
zawiera Załącznik Nr 13 do SWZ - wzór umowy (dotyczy Pakietu Nr 1) oraz Załącznik Nr 14 
do SWZ - wzór umowy (dotyczy Pakietów Nr 2-3). Postępowanie o udzielenie zamówienia 
publicznego prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 
ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024r. poz. 1320) 
zwanej dalej „ustawą PZP”. Postępowanie prowadzone jest wg. procedury obowiązującej dla 
postępowań na dostawy których wartość szacunkowa przekracza kwoty określonej w art. 4 lit. 
c) dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 26 lutego 2014r. w sprawie 
zamówień publicznych, uchylającej dyrektywę 2004/18/WE (Dz. Urz. UE L 94 z 28.03.2014, 
str. 65, z późn. zm.) zmienionej rozporządzeniem Komisji (UE) 2025/2152 z dnia 22 
października 2025r. (Dz. Urz. UE L 2025/2152 z 23.10.2025) tj. powyżej 216 000 euro co 
stanowi równowartość kwoty 930 960,00 zł.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 30200000 Matériel et fournitures informatiques, 
30213100 Ordinateurs portables, 32420000 Matériel de réseau

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Wojska Polskiego 69  
Ville: Kolno
Code postal: 18-500
Subdivision pays (NUTS): Łomżyński (PL842)
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Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 21 Jours

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 30 900,65 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 
pkt. - otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Dodatkowy okres gwarancji
Description: Kryterium nr 2 W zakresie kryterium „DODATKOWY OKRES GWARANCJI” w 
ramach kryterium dodatkowy okres gwarancji na sprzęt medyczny i wyposażenie objęte 
przedmiotem zamówienia, Wykonawcom zostaną przyznane punkty za udzielenie 
dodatkowego okresu gwarancji, którym będzie objęty cały sprzęt medyczny i wyposażenie w 
poszczególnych pakietach, który należy wstawić w formularzu ofertowym i zostanie oceniony 
w ramach następujących zasad: - minimalny okres gwarancji na sprzęt medyczny i 
wyposażenie objęte przedmiotem zamówienia wynosi: 24 miesiące, - maksymalny 
punktowany dodatkowy okres gwarancji to 12 miesięcy, -za każde dodatkowe miesiące 
gwarancji powyżej minimalnych w danym Pakiecie Zamawiający przyzna liczbę punktów 
wskazaną w SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: DNSH
Description: Kryterium nr 3 W zakresie kryterium „DNSH” maksymalna ilość punktów tj. 10 pkt. 
- Zamawiający będzie oceniał zaoferowane przez Wykonawcę parametry określone w 
Załączniku Nr 3 do SWZ. Punkty zostaną przyznane wyłącznie o ile Wykonawca przedłoży 
dokumentację potwierdzającą spełnienie parametrów DNSH w zakresie opisanym w 
Załączniku Nr 3 do SWZ. Obliczone punkty zostaną wstawione do wzoru zamieszczonego w 
SWZ, na podstawie którego Zamawiający wyliczy liczbę punktów uzyskanych przez 
poszczególne oferty z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
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Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 27/05/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 27/05/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich 
wprowadzenia zostały określone w § 3 Załącznika Nr 13 do SWZ - Wzór Umowy (dotyczy 
Pakietu Nr 1) oraz w § 3 Załącznika Nr 14 do SWZ - Wzór Umowy (dotyczy Pakietów Nr 2-3)

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 10 dni
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Szpital Ogólny w Kolnie
Numéro d’enregistrement: 2910050705
Adresse postale: ul. Wojska Polskiego 69

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7198913f-f646-4cab-b968-095376f8e63d
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Ville: Kolno
Code postal: 18-500
Subdivision pays (NUTS): Łomżyński (PL842)
Pays: Pologne
Point de contact: Zamówienia Publiczne
Adresse électronique: zp@szpitalkolno.pl
Téléphone: +48 862739330
Adresse internet: https://www.szpitalkolno.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Krajowa Izba Odwoławcza
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587801
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 33e7deb9-ce25-4189-9568-7477e1c13def  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 21/04/2026 13:01:33 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais

mailto:zp@szpitalkolno.pl
https://www.szpitalkolno.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Numéro de publication de l’avis: 277703-2026
Numéro de publication au JO S: 79/2026
Date de publication: 23/04/2026
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